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And of every living thing of all flesh, two of every [sort] shalt thou bring into the ark, to keep [them] alive with 
thee; they shall be male and female.
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Of fowls after their kind, and of cattle after their kind, of every creeping thing of the earth after his kind, two of 
every [sort] shall come unto thee, to keep [them] alive.
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Of fowls also of the air by sevens, the male and the female; to keep seed alive upon the face of all the earth.
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And every living substance was destroyed which was upon the face of the ground, both man, and cattle, and the 
creeping things, and the fowl of the heaven; and they were destroyed from the earth: and Noah only remained 
[alive], and they that [were] with him in the ark.
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Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall see thee, that they shall say, This [is] his wife: and they 
will kill me, but they will save thee alive.
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And they said, The man asked us straitly of our state, and of our kindred, saying, [Is] your father yet alive? have 
ye [another] brother? and we told him according to the tenor of these words: could we certainly know that he 
would say, Bring your brother down?
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And he asked them of [their] welfare, and said, [Is] your father well, the old man of whom ye spake? [Is] he yet 
alive?
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And they answered, Thy servant our father [is] in good health, he [is] yet alive. And they bowed down their heads,
and made obeisance.
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And told him, saying, Joseph [is] yet alive, and he [is] governor over all the land of Egypt. And Jacob's heart 
fainted, for he believed them not.

01_GEN_45_26 (2).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_45/01_GEN_45_26/01_GEN_45_26.jpg


Audio Play 01_GEN_45_26

And told him, saying, Joseph [is] yet alive, and he [is] governor over all the land of Egypt. And Jacob's heart 
fainted, for he believed them not.

01_GEN_45_26 (3).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_45/01_GEN_45_26/01_GEN_45_26.mp3


01_GEN_45_26

And told him, saying, Joseph [is] yet alive, and he [is] governor over all the land of Egypt. And Jacob's heart 
fainted, for he believed them not.

01_GEN_45_26 (4).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_45/01_GEN_45_26/01_GEN_45_26.mp4


PDF Photo 01_GEN_45_26

And told him, saying, Joseph [is] yet alive, and he [is] governor over all the land of Egypt. And Jacob's heart 
fainted, for he believed them not.

01_GEN_45_26 (5).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_45/01_GEN_45_26/01_GEN_45_26.pdf


Verse Studies 01_GEN_45_26

And told him, saying, Joseph [is] yet alive, and he [is] governor over all the land of Egypt. And Jacob's heart 
fainted, for he believed them not.

01_GEN_45_26 (6).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_45/01_GEN_45_26/right.html


Verse Studies 01_GEN_45_26

And told him, saying, Joseph [is] yet alive, and he [is] governor over all the land of Egypt. And Jacob's heart 
fainted, for he believed them not.

01_GEN_45_26 (7).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_45/01_GEN_45_26/right.html


01_GEN_45:26 And told him, saying, 06_JOS_49_EPH_[is] yet alive, and he [is] governor over all the land of 
Egypt. And Jacob's heart fainted, for he believed them not.

01_GEN_45_26.html



Photo JPG 01_GEN_45_28

And Israel said, [It is] enough; Joseph my son [is] yet alive: I will go and see him before I die.
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And Israel said unto Joseph, Now let me die, since I have seen thy face, because thou [art] yet alive.
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But as for you, ye thought evil against me; [but] God meant it unto good, to bring to pass, as [it is] this day, to 
save much people alive.
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But the midwives feared God, and did not as the king of Egypt commanded them, but saved the men children 
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And Pharaoh charged all his people, saying, Every son that is born ye shall cast into the river, and every daughter 
ye shall save alive.
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If the theft be certainly found in his hand alive, whether it be ox, or ass, or sheep; he shall restore double.
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And Moses diligently sought the goat of the sin offering, and, behold, it was burnt: and he was angry with Eleazar 
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But the goat, on which the lot fell to be the scapegoat, shall be presented alive before the LORD, to make an 
atonement with him, [and] to let him go for a scapegoat into the wilderness.
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And upon them that are left [alive] of you I will send a faintness into their hearts in the lands of their enemies; and
the sound of a shaken leaf shall chase them; and they shall flee, as fleeing from a sword; and they shall fall when 
none pursueth.
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They, and all that [appertained] to them, went down alive into the pit, and the earth closed upon them: and they 
perished from among the congregation.

04_NUM_16_33 (2).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_33/04_NUM_16_33.jpg


Audio Play 04_NUM_16_33

They, and all that [appertained] to them, went down alive into the pit, and the earth closed upon them: and they 
perished from among the congregation.

04_NUM_16_33 (3).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_33/04_NUM_16_33.mp3


04_NUM_16_33

They, and all that [appertained] to them, went down alive into the pit, and the earth closed upon them: and they 
perished from among the congregation.

04_NUM_16_33 (4).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_33/04_NUM_16_33.mp4


PDF Photo 04_NUM_16_33

They, and all that [appertained] to them, went down alive into the pit, and the earth closed upon them: and they 
perished from among the congregation.

04_NUM_16_33 (5).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_33/04_NUM_16_33.pdf


Verse Studies 04_NUM_16_33

They, and all that [appertained] to them, went down alive into the pit, and the earth closed upon them: and they 
perished from among the congregation.

04_NUM_16_33 (6).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_33/right.html


Verse Studies 04_NUM_16_33

They, and all that [appertained] to them, went down alive into the pit, and the earth closed upon them: and they 
perished from among the congregation.

04_NUM_16_33 (7).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_33/right.html


04_NUM_16:33 They, and all that [appertained] to them, went down alive into the pit, and the earth closed upon 
them: and they perished from among the congregation.

04_NUM_16_33.html



Photo JPG 04_NUM_21_35

So they smote him, and his sons, and all his people, until there was none left him alive: and they possessed his 
land.
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And now, behold, the LORD hath kept me alive, as he said, these forty and five years, even since the LORD spake
this word unto Moses, while [the children of] Israel wandered in the wilderness: and now, lo, I [am] this day 
fourscore and five years old.
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And he said, They [were] my brethren, [even] the sons of my mother: [as] the LORD liveth, if ye had saved them 
alive, I would not slay you.
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And Benjamin came again at that time; and they gave them wives which they had saved alive of the women of 
Jabeshgilead: and yet so they sufficed them not.
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The LORD killeth, and maketh alive: he bringeth down to the grave, and bringeth up.
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And he took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly destroyed all the people with the edge of the 
sword.
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And David smote the land, and left neither man nor woman alive, and took away the sheep, and the oxen, and the 
asses, and the camels, and the apparel, and returned, and came to Achish.
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And David saved neither man nor woman alive, to bring [tidings] to Gath, saying, Lest they should tell on us, 
saying, So did David, and so [will be] his manner all the while he dwelleth in the country of the Philistines.
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And he smote Moab, and measured them with a line, casting them down to the ground; even with two lines 
measured he to put to death, and with one full line to keep alive. And [so] the Moabites became David's servants, 
[and] brought gifts.
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And it came to pass on the seventh day, that the child died. And the servants of David feared to tell him that the 
child was dead: for they said, Behold, while the child was yet alive, we spake unto him, and he would not hearken 
unto our voice: how will he then vex himself, if we tell him that the child is dead?
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And it came to pass on the seventh day, that the child died. And the servants of David feared to tell him that the 
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And it came to pass on the seventh day, that the child died. And the servants of David feared to tell him that the 
child was dead: for they said, Behold, while the child was yet alive, we spake unto him, and he would not hearken 
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Then said his servants unto him, What thing [is] this that thou hast done? thou didst fast and weep for the child, 
[while it was] alive; but when the child was dead, thou didst rise and eat bread.
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And he said, While the child was yet alive, I fasted and wept: for I said, Who can tell [whether] GOD will be 
gracious to me, that the child may live?
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Then said Joab, I may not tarry thus with thee. And he took three darts in his hand, and thrust them through the 
heart of Absalom, while he [was] yet alive in the midst of the oak.
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And Ahab said unto Obadiah, Go into the land, unto all fountains of water, and unto all brooks: peradventure we 
may find grass to save the horses and mules alive, that we lose not all the beasts.
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And he said, Whether they be come out for peace, take them alive; or whether they be come out for war, take them
alive.
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So they girded sackcloth on their loins, and [put] ropes on their heads, and came to the king of Israel, and said, 
Thy servant Benhadad saith, I pray thee, let me live. And he said, [Is] he yet alive? he [is] my brother.
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And it came to pass, when Jezebel heard that Naboth was stoned, and was dead, that Jezebel said to Ahab, Arise, 
take possession of the vineyard of Naboth the Jezreelite, which he refused to give thee for money: for Naboth is 
not alive, but dead.
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And it came to pass, when the king of Israel had read the letter, that he rent his clothes, and said, [Am] I God, to 
kill and to make alive, that this man doth send unto me to recover a man of his leprosy? wherefore consider, I pray
you, and see how he seeketh a quarrel against me.
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If we say, We will enter into the city, then the famine [is] in the city, and we shall die there: and if we sit still here,
we die also. Now therefore come, and let us fall unto the host of the Syrians: if they save us alive, we shall live; 
and if they kill us, we shall but die.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, I will now show you what the Syrians have done to us. 
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselves in the field, saying, 
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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Wherefore I praised the dead which are already dead more than the living which are yet alive.

21_ECC_04_02 (2).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_02/21_ECC_04_02.jpg


Audio Play 21_ECC_04_02

Wherefore I praised the dead which are already dead more than the living which are yet alive.

21_ECC_04_02 (3).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_02/21_ECC_04_02.mp3


21_ECC_04_02

Wherefore I praised the dead which are already dead more than the living which are yet alive.

21_ECC_04_02 (4).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_02/21_ECC_04_02.mp4


PDF Photo 21_ECC_04_02

Wherefore I praised the dead which are already dead more than the living which are yet alive.

21_ECC_04_02 (5).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_02/21_ECC_04_02.pdf


Verse Studies 21_ECC_04_02

Wherefore I praised the dead which are already dead more than the living which are yet alive.

21_ECC_04_02 (6).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_02/right.html


Verse Studies 21_ECC_04_02

Wherefore I praised the dead which are already dead more than the living which are yet alive.

21_ECC_04_02 (7).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_02/right.html


21_ECC_04:02 Wherefore I praised the dead which are already dead more than the living which are yet alive.21_ECC_04_02.html



Photo JPG 24_JER_49_11

Leave thy fatherless children, I will preserve [them] alive; and let thy widows trust in me.

24_JER_49_11 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_11/24_JER_49_11.jpg


Audio Play 24_JER_49_11

Leave thy fatherless children, I will preserve [them] alive; and let thy widows trust in me.

24_JER_49_11 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_11/24_JER_49_11.mp3


24_JER_49_11

Leave thy fatherless children, I will preserve [them] alive; and let thy widows trust in me.

24_JER_49_11 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_11/24_JER_49_11.mp4


PDF Photo 24_JER_49_11

Leave thy fatherless children, I will preserve [them] alive; and let thy widows trust in me.

24_JER_49_11 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_11/24_JER_49_11.pdf


Verse Studies 24_JER_49_11

Leave thy fatherless children, I will preserve [them] alive; and let thy widows trust in me.

24_JER_49_11 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_11/right.html


Verse Studies 24_JER_49_11

Leave thy fatherless children, I will preserve [them] alive; and let thy widows trust in me.

24_JER_49_11 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_11/right.html


24_JER_49:11 Leave thy fatherless children, I will preserve [them] alive; and let thy widows trust in me.24_JER_49_11.html



Photo JPG 26_EZE_07_13

For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet alive: for the vision [is] touching the 
whole multitude thereof, [which] shall not return; neither shall any strengthen himself in the iniquity of his life.

26_EZE_07_13 (2).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_07/26_EZE_07_13/26_EZE_07_13.jpg


Audio Play 26_EZE_07_13

For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet alive: for the vision [is] touching the 
whole multitude thereof, [which] shall not return; neither shall any strengthen himself in the iniquity of his life.

26_EZE_07_13 (3).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_07/26_EZE_07_13/26_EZE_07_13.mp3


26_EZE_07_13

For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet alive: for the vision [is] touching the 
whole multitude thereof, [which] shall not return; neither shall any strengthen himself in the iniquity of his life.

26_EZE_07_13 (4).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_07/26_EZE_07_13/26_EZE_07_13.mp4


PDF Photo 26_EZE_07_13

For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet alive: for the vision [is] touching the 
whole multitude thereof, [which] shall not return; neither shall any strengthen himself in the iniquity of his life.

26_EZE_07_13 (5).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_07/26_EZE_07_13/26_EZE_07_13.pdf


Verse Studies 26_EZE_07_13

For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet alive: for the vision [is] touching the 
whole multitude thereof, [which] shall not return; neither shall any strengthen himself in the iniquity of his life.

26_EZE_07_13 (6).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_07/26_EZE_07_13/right.html


Verse Studies 26_EZE_07_13

For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet alive: for the vision [is] touching the 
whole multitude thereof, [which] shall not return; neither shall any strengthen himself in the iniquity of his life.

26_EZE_07_13 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_07/26_EZE_07_13/right.html


26_EZE_07:13 For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet alive: for the vision [is] 
touching the whole multitude thereof, [which] shall not return; neither shall any strengthen himself in the iniquity 
of his life.

26_EZE_07_13.html



Photo JPG 26_EZE_13_18

And say, Thus saith the Lord GOD; Woe to the [women] that sew pillows to all armholes, and make kerchiefs 
upon the head of every stature to hunt souls! Will ye hunt the souls of my people, and will ye save the souls alive 
[that come] unto you?

26_EZE_13_18 (2).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_18/26_EZE_13_18.jpg


Audio Play 26_EZE_13_18

And say, Thus saith the Lord GOD; Woe to the [women] that sew pillows to all armholes, and make kerchiefs 
upon the head of every stature to hunt souls! Will ye hunt the souls of my people, and will ye save the souls alive 
[that come] unto you?

26_EZE_13_18 (3).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_18/26_EZE_13_18.mp3


26_EZE_13_18

And say, Thus saith the Lord GOD; Woe to the [women] that sew pillows to all armholes, and make kerchiefs 
upon the head of every stature to hunt souls! Will ye hunt the souls of my people, and will ye save the souls alive 
[that come] unto you?

26_EZE_13_18 (4).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_18/26_EZE_13_18.mp4


PDF Photo 26_EZE_13_18

And say, Thus saith the Lord GOD; Woe to the [women] that sew pillows to all armholes, and make kerchiefs 
upon the head of every stature to hunt souls! Will ye hunt the souls of my people, and will ye save the souls alive 
[that come] unto you?

26_EZE_13_18 (5).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_18/26_EZE_13_18.pdf


Verse Studies 26_EZE_13_18

And say, Thus saith the Lord GOD; Woe to the [women] that sew pillows to all armholes, and make kerchiefs 
upon the head of every stature to hunt souls! Will ye hunt the souls of my people, and will ye save the souls alive 
[that come] unto you?

26_EZE_13_18 (6).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_18/right.html


Verse Studies 26_EZE_13_18

And say, Thus saith the Lord GOD; Woe to the [women] that sew pillows to all armholes, and make kerchiefs 
upon the head of every stature to hunt souls! Will ye hunt the souls of my people, and will ye save the souls alive 
[that come] unto you?

26_EZE_13_18 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_18/right.html


26_EZE_13:18 And say, Thus saith the Lord GOD; Woe to the [women] that sew pillows to all armholes, and 
make kerchiefs upon the head of every stature to hunt souls! Will ye hunt the souls of my people, and will ye save 
the souls alive [that come] unto you?

26_EZE_13_18.html



Photo JPG 26_EZE_13_19

And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls that 
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?

26_EZE_13_19 (2).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_19/26_EZE_13_19.jpg


Audio Play 26_EZE_13_19

And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls that 
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?

26_EZE_13_19 (3).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_19/26_EZE_13_19.mp3


26_EZE_13_19

And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls that 
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?

26_EZE_13_19 (4).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_19/26_EZE_13_19.mp4


PDF Photo 26_EZE_13_19

And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls that 
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?

26_EZE_13_19 (5).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_19/26_EZE_13_19.pdf


Verse Studies 26_EZE_13_19

And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls that 
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?

26_EZE_13_19 (6).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_19/right.html


Verse Studies 26_EZE_13_19

And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls that 
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?

26_EZE_13_19 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_13/26_EZE_13_19/right.html


26_EZE_13:19 And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay 
the souls that should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear 
[your] lies?

26_EZE_13_19.html



Photo JPG 26_EZE_18_27

Again, when the wicked [man] turneth away from his wickedness that he hath committed, and doeth that which is 
lawful and right, he shall save his soul alive.

26_EZE_18_27 (2).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_27/26_EZE_18_27.jpg


Audio Play 26_EZE_18_27

Again, when the wicked [man] turneth away from his wickedness that he hath committed, and doeth that which is 
lawful and right, he shall save his soul alive.

26_EZE_18_27 (3).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_27/26_EZE_18_27.mp3


26_EZE_18_27

Again, when the wicked [man] turneth away from his wickedness that he hath committed, and doeth that which is 
lawful and right, he shall save his soul alive.

26_EZE_18_27 (4).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_27/26_EZE_18_27.mp4


PDF Photo 26_EZE_18_27

Again, when the wicked [man] turneth away from his wickedness that he hath committed, and doeth that which is 
lawful and right, he shall save his soul alive.

26_EZE_18_27 (5).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_27/26_EZE_18_27.pdf


Verse Studies 26_EZE_18_27

Again, when the wicked [man] turneth away from his wickedness that he hath committed, and doeth that which is 
lawful and right, he shall save his soul alive.

26_EZE_18_27 (6).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_27/right.html


Verse Studies 26_EZE_18_27

Again, when the wicked [man] turneth away from his wickedness that he hath committed, and doeth that which is 
lawful and right, he shall save his soul alive.

26_EZE_18_27 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_27/right.html


26_EZE_18:27 Again, when the wicked [man] turneth away from his wickedness that he hath committed, and 
doeth that which is lawful and right, he shall save his soul alive.

26_EZE_18_27.html



Photo JPG 27_DAN_05_19

And for the majesty that he gave him, all people, nations, and languages, trembled and feared before him: whom 
he would he slew; and whom he would he kept alive; and whom he would he set up; and whom he would he put 
down.
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Saying, Sir, we remember that that deceiver said, while he was yet alive, After three days I will rise again.
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And they, when they had heard that he was alive, and had been seen of her, believed not.
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For this my son was dead, and is alive again; he was lost, and is found. And they began to be merry.
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It was meet that we should make merry, and be glad: for this thy brother was dead, and is alive again; and was 
lost, and is found.
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And when they found not his body, they came, saying, that they had also seen a vision of angels, which said that 
he was alive.
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To whom also he showed himself alive after his passion by many infallible proofs, being seen of them forty days, 
and speaking of the things pertaining to the kingdom of God:
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And he gave her [his] hand, and lifted her up, and when he had called the saints and widows, presented her alive.
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And they brought the young man alive, and were not a little comforted.
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But had certain questions against him of their own superstition, and of one Jesus, which was dead, whom Paul 
affirmed to be alive.

44_ACT_25_19 (2).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_25/44_ACT_25_19/44_ACT_25_19.jpg


Audio Play 44_ACT_25_19

But had certain questions against him of their own superstition, and of one Jesus, which was dead, whom Paul 
affirmed to be alive.

44_ACT_25_19 (3).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_25/44_ACT_25_19/44_ACT_25_19.mp3


44_ACT_25_19

But had certain questions against him of their own superstition, and of one Jesus, which was dead, whom Paul 
affirmed to be alive.

44_ACT_25_19 (4).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_25/44_ACT_25_19/44_ACT_25_19.mp4


PDF Photo 44_ACT_25_19

But had certain questions against him of their own superstition, and of one Jesus, which was dead, whom Paul 
affirmed to be alive.

44_ACT_25_19 (5).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_25/44_ACT_25_19/44_ACT_25_19.pdf


Verse Studies 44_ACT_25_19

But had certain questions against him of their own superstition, and of one Jesus, which was dead, whom Paul 
affirmed to be alive.

44_ACT_25_19 (6).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_25/44_ACT_25_19/right.html


Verse Studies 44_ACT_25_19

But had certain questions against him of their own superstition, and of one Jesus, which was dead, whom Paul 
affirmed to be alive.

44_ACT_25_19 (7).html

http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_25/44_ACT_25_19/right.html


44_ACT_25:19 But had certain questions against him of their own superstition, and of one Jesus, which was dead,
whom Paul affirmed to be alive.

44_ACT_25_19.html



Photo JPG 45_ROM_06_11

Likewise reckon ye also yourselves to be dead indeed unto sin, but alive unto God through Jesus Christ our Lord.
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